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SPYDER RT

AVVERTENZA

È importante imparare le differenze del veicolo.

Leggere questa Guida del conducente e guardare il video sulla sicurezza visitando il sito:

https://can-am.brp.com/spyder/owners/safety/safety-information.html

Completare un corso di guida (se possibile), fare pratica e prendere dimestichezza con i

comandi.

Consultare le leggi locali: i requisiti relativi alla patente di guida variano da paese a paese.

Conservare questa guida nello scomparto anteriore.

Include informazioni sulla sicurezza, l'utilizzo e la
manutenzione

GUIDA DEL
CONDUCENTE

Traduzione delle
istruzioni originali





Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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AVVERTENZA.  La guida, la manutenzione 
e l'assistenza di un veicolo per il trasporto di 
passeggeri possono esporre a contatto con 
sostanze chimiche, compresi i fumi di scarico, 
il monossido di carbonio, gli ftalati e il piombo, 
sostanze riconosciute dallo stato della California 
come cause di cancro, malformazioni del feto o 
altri difetti legati alla riproduzione. 

Per ridurre al minimo l'esposizione, evitare di 
respirare i fumi di scarico, non lasciare il motore in 
folle se non necessario, eseguire la manutenzione 
del veicolo in aree ben ventilate e indossare guanti 
o lavarsi le mani di frequente durante le operazioni 
di manutenzione.

Per ulteriori informazioni, visitare la pagina 
www.P65Warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle

 AVVERTENZA
Questo modello Can-Am On-Road è un tipo 

di veicolo da strada diverso dagli altri.
Richiede abilità e conoscenze particolari.

È importante imparare le differenze di questo prodotto. 

Leggere la Guida dell'operatore e guardare il video 
sulla sicurezza utilizzando il collegamento al 
codice QR o visitando il sito Web Can-Am On-Road.
Partecipare a un corso di addestramento (se 
disponibile), fare pratica, esercitarsi nell'uso dei 
comandi e ottenere la patente necessaria.
Fare riferimento alla scheda di sicurezza prima di mettersi alla guida.

Indossare sempre il casco e le attrezzature di protezione.
Con questo tipo di veicolo, i conducenti sono esposti a rischi 
maggiori rispetto ad una vettura. Anche i conducenti con maggiore 
esperienza possono essere colpiti da altri veicoli o perdere il 
controllo. Questo veicolo non protegge in caso di incidente.

Limiti di manovrabilità e condizioni della strada.
Il Sistema di stabilità del veicolo (VSS) non può impedirvi di perdere il 
controllo di ribaltarvi o di cadere in caso di superamento dei limiti del 
veicolo. Conoscere il limiti a seconda delle diverse condizioni della 
strada. Non mettersi alla guida su ghiaccio, neve o fuori pista. Evitare 
pozzanghere e acqua corrente. Questo tipo di veicolo può planare 
sull'acqua e slittare su strade ricoperte di ghiaia, sporco e sabbia. 
Qualora fosse necessario guidare in queste condizioni, rallentare.

Questa etichetta può essere rimossa 
esclusivamente dal cliente. 704907713

This Can-Am On-Road is a different type of vehicle -
it requires special skills and knowledge.

Learn how this product is different. 

Read the operator`s guide and watch the safety 
video using the QR code link or visit Can-Am 
On-Road web site.
Complete a training course (if available), 
practice, become proficient with the controls, 
and get a proper licence.
Refer to the Safety Card before riding.

Always wear a helmet and riding gear.
With this type of vehicle, riders are exposed to more road risks 
than in a car. Even skilled operators can be struck by other 
vehicles or lose control. This vehicle will not protect you in a 
crash.

Handling limits and road conditions
The Vehicle Stability System (VSS) cannot stop you from losing 
control, flipping over, or falling off if you exceed this vehicle’s 
limits. Know the limits for different road conditions. Do not ride on 
ice, snow, or off road. Avoid puddles and running water. This type 
of vehicle can hydroplane on water and slip on gravel, dirt and 
sand covered roads. If you must go through these road conditions, 
slow down.

This hangtag may only be removed by the customer.

 WARNING



Questo prodotto Can-Am On-Road è un tipo di veicolo particolare. 
Richiede capacità e conoscenze speciali.
È importante imparare le differenze di questo prodotto. Leggere 
il manuale del conducente e guardare il video sulla sicurezza 
utilizzando il link al codice QR o visitare il sito web Can-Am On-Road. 
Completare un corso di formazione (se disponibile), fare pratica, 
diventare esperti con i comandi e ottenere la patente specifica. 

Indossare il casco e attrezzature di protezione.
Con questo tipo di veicolo, i conducenti sono esposti a rischi maggiori rispetto 
ad una vettura.
Anche i conducenti con maggiore esperienza possono essere colpiti da altri 
veicoli o perdere il controllo.
Questo veicolo non protegge in caso di incidente.

Istruire il passeggero.
• Sostenersi sempre alle maniglie e tenere i piedi sulle pedane.
• Guardare sempre la strada. Piegarsi in curva. Tenersi sulle cunette.

Tenere sempre presente:
• Frenare con il pedale.
• Sterzare in direzione della curva, non controsterzare.
• Tenere tutte le ruote nella propria carreggiata, guidare in una sola fila e non 

superare la linea di demarcazione della carreggiata. 
• Eseguire un'ispezione preliminare. 

Il Vehicle Stability System (VSS) non è in grado di impedire la perdita di controllo, il 
ribaltamento o la caduta in caso di superamento dei limiti di velocità. Non mettersi 
alla guida su ghiaccio, neve o fuori pista. Evitare pozzanghere e acqua corrente. 
Questo tipo di veicolo può planare sull'acqua e slittare su strade ricoperte di ghiaia, 
sporco e sabbia. Qualora fosse necessario guidare in queste condizioni, rallentare.

8052_IT

AVVERTENZA

Premere il pulsante Mode (Modalità) per azionare il motorino di avviamento.
Brevetti: www.brp.com/en/about-brp/patents.html
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PNEUMATICI E CAPACITÀ DI CARICO / 
TIRE AND LOADING INFORMATION

PNEUMATICO / 
TIRE

DIMENSIONI / 
SIZE

PRESSIONE PNEUMATICI 
A FREDDO / 

COLD TIRE PRESSURE

DIMENSIONI 
CERCHIONE / 

RIM SIZE
ANTERIORE / FRONT MC165/55R15 55H 138 kPa / 20 psi 15 x 5 in
POSTERIORE / REAR MC225/50R15 76H 193 kPa / 28 psi 15 x 7 in
SCORTA / SPARE NESSUNA / NONE NESSUNA / NONE NESSUNA / NONE

Il peso complessivo degli occupanti del veicolo e del carico non dovrebbe mai superare 252 kg o 556 lb
The combined weight of occupants and cargo should never exceed 252 kg or 556 lb

POSTI A SEDERE / 
SEATING CAPACITY

ANTERIORE
FRONT

POSTERIORE
REAR 112TOTALE

TOTAL



ALCUNI COMPONENTI NEL VANO MOTORE POTREBBERO ESSERE MOLTO CALDI. 
UN CONTATTO DIRETTO PUÒ CAUSARE USTIONI.

ATTENZIONE

Controllo del livello di olio nel motore:
- Assicurarsi che il motore abbia raggiunto la 

temperatura di esercizio.
- Consultare la Guida del conducente per la 

procedura.
- Percorrere almeno 15 km (9 miglia).
- Il veicolo deve trovarsi su una superficie piana.
- Lasciare il motore al minimo per 10 minuti.
- Arrestare il motore.

- Effettuare la misurazione entro 2 minuti dall'arresto del motore.
- L'astina di misurazione deve essere avvitata completamente 

prima di controllare il livello dell'olio.
- Utilizzare miscela di oli sintetici XPS 5W40 per motore a 4 tempi 

o un olio per motociclette equivalente.

8194_IT



AVVERTENZA
Pulire il tappo del serbatoio prima di rimuoverlo.

Utilizzare esclusivamente il liquido per freni DOT 4 da 
un contenitore sigillato.

8282_IT



Kg kPa/bar kPa/bar kPa/bar kPa/bar kPa/bar

450/4,50 515/5,15 550/5,50 585/5,85
345/3,45 415/4,15 480/4,80 515/5,15 550/5,50
310/3,10 380/3,80 450/4,50 480/4,80 515/5,15

70

70

450 90

90

115

115 380/3,80
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AVVERTENZA
NON SOVRACCARICARE

6,8 kg (15 lb)
CARICO MASSIMO 5121A_IT

AVVERTENZA
NON SOVRACCARICARE

16 kg (35 lb)
CARICO MASSIMO

5964_ITLADEN SIE NICHT ZU VIEL:

Senza telaietto superiore
Carico massimo.......................................9 kg (20 lbs) 

Con telaietto superiore installato
Carico massimo + telaietto superiore ...6.8 kg (15 lbs) 

AVVERTENZA



AVVERTENZANON APRIRE

QUANDO CALDO

 W
ARNING

  DO NOT OPEN WHEN HOT

70
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AVVISO
- Le finiture opache 
necessitano di una cura 
speciale per conservare il 
loro aspetto. 
Vedere la Guida dell'operatore.
- Le ruote con cromatura 
PVD devono essere lavate 
con acqua e detergente 
delicato. Non lucidare le 
ruote cromate o utilizzare 
detergenti abrasivi o 
contenenti acidi sulle 
ruote con cromatura PVD.
- Non pulire il parabrezza 
con detergente alcalino o 
acido, benzina o solventi 
per evitare danni.
Vedere la Guida dell'operatore.
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MONTATO IN CANADA / ASSEMBLED IN CANADA

TIPO: LEM2

V.I.N.: 

DATA: MOD: 

Bombardier Recreational Products Inc.

8254_IT

Bombardier Recreational Products Inc

V.I.N. : 
 dB(A) -  min-1

8255

1

2

9020_IT

V.I.N. / N.I.V.:

Bombardier Recreational Products Inc.

QUESTO VEICOLO E’ CONFORME A TUTTI GLI STANDARD FEDERALI USA 
APPLICABILI SULLA SICUREZZA DEI VEICOLI A MOTORE (FMVSS) 
IN VIGORE ALLA DATA DI FABBRICAZIONE SOPRA RIPORTATA.

GVWR/PNBV: kg (            lb)
GAWR/PNBE:  FR/AV:

TIPO USA: TIPO DI MOTOCICLETTA-CAN: TRI-CAN ICES-002/NMB-002
PESO A VUOTO / CURB WEIGHT:

MONTATO IN CANADA / ASSEMBLED IN CANADA
kg (            lb)-MOD:

kg (            lb)-RR/AR: kg (            lb)

DATA:

1 2

8256_IT

1

2
MONTATO IN CANADA / ASSEMBLED IN CANADA

DATA:

MOD:

Bombardier Recreational Products Inc.
TIPO: L5e-A

V.I.N.: 
min -1dB(A) - 

max  kg 
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QUESTA MOTOCICLETTA                                          ,                             SODDISFA I REQUISITI 
SULLE EMISSIONI RUMOROSE EPA NEGLI USA DI       dBA A             GIRI/MIN SECONDO 
LA PROCEDURA DI PROVA FEDERALE. LA LEGGE FEDERALE NON CONSENTE DI 
EFFETTUARE MODIFICHE SU QUESTO VEICOLO CHE COMPORTINO IL SUPERAMENTO 
DEGLI STANDARD FEDERALI DI RUMOROSITÀ.
VEDERE LA GUIDA DEL CONDUCENTE.

INFORMAZIONI SUL CONTROLLO DELLE EMISSIONI RUMOROSE DELLE MOTOCICLETTE

ALL’APERTO

FILTRO 
DELL'ARIA

FAMIGLIA DI MOTORI: 

CANISTER DI 
EVAPORAZIONE

CONTROLLO DELLO SPURGO 
DELL’ EVAPORAZIONE 
VALVOLA SOLENOIDE

PLENUM DI ASPIRAZIONE
SERBATOIO 

CARBURANTE

FAMIGLIA DI EVAPORAZIONE: 

PERCORSO DEL TUBO DI ASPIRAZIONE

Cilindrata del motore

Famiglia di motori

Famiglia di permeazione

Sistema di Controllo 
delle Emissioni di Scarico

Minimo

Carburante

Famiglia di evaporazione

Engine Displacement

Engine Family

Permeation Family

Exhaust Emission 
Control System
Idle Speed

Fuel

Evaporation Family

INFORMAZIONI SUL CONTROLLO DELLE EMISSIONI DEL VEICOLO
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
QUESTO VEICOLO È CONFORME ALLA NORMATIVA EPA DI USA E CALIFORNIA 
APPLICABILE ALLE MOTOCICLETTE NUOVE ANNO MODELLO            ED È CERTIFICATO 
SULLA BASE DI UNO STANDARD DI EMISSIONI HC+NOx DI        GRAMMI/CHILOMETRO.
Consultare la Guida del conducente per le specifiche di manutenzione

VEHICLE EMISSION CONTROL INFORMATION
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
THIS VEHICLE CONFORMS TO U.S. EPA AND CALIFORNIA REGULATIONS 
APPLICABLE TO            MODEL YEAR NEW MOTORCYCLES AND IS CERTIFIED 
TO AN HC+NOx EMISSION STANDARD OF        GRAM/KILOMETER.
See operator’s guide for maintenance specifications

E13

8720
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DE
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
FR
Le soussigné, Robert Bosch LLC, déclare que l'équipement radioélectrique du type VIPHI2BT est conforme à la
directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:eu-doc.
bosch.com
BG
С настоящото Robert Bosch LLC декларира, че този тип радиосъоръжение VIPHI2BT е в съответствие с
Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: eu-doc.
bosch.com
EL
Με την παρούσα ο/η Robert Bosch LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός VIPHI2BT πληροί την οδηγία 2014/53/EE.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: eu-doc.
bosch.com
CS
Tímto Robert Bosch LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení VIPHI2BT je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: eu-doc.bosch.com
DA
Hermed erklærer Robert Bosch LLC, at radioudstyrstypen VIPHI2BT er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: eu-doc.bosch.com
ET
Käesolevaga deklareerib Robert Bosch LLC, et käesolev raadioseadme tüüp VIPHI2BT vastab direktiivi
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: eu-doc.bosch.com
ES
Por la presente, Robert Bosch LLC declara que el tipo de equipo radioeléctrico VIPHI2BT es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: eu-doc.
bosch.com
FI
Robert Bosch LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi VIPHI2BT on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: eu-doc.
bosch.com
EN
Hereby, Robert Bosch LLC declares that the radio equipment type VIPHI2BT is in compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: eu-doc.bosch.com
HR
Robert Bosch LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa VIPHI2BT u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: eu-doc.bosch.com
HU
Robert Bosch LLC igazolja, hogy a VIPHI2BT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: eu-doc.bosch.com
IT
Il fabbricante, Robert Bosch LLC, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio VIPHI2BT è conforme alla direttiva
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: eu-doc.
bosch.com



LT
Aš, Robert Bosch LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas VIPHI2BT atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: eu-doc.bosch.com
LV
Ar šo Robert Bosch LLC deklarē, ka radioiekārta VIPHI2BT atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: eu-doc.bosch.com
MT
B'dan, Robert Bosch LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju VIPHI2BT huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: eu-doc.
bosch.com
NL
Hierbij verklaar ik, Robert Bosch LLC, dat het type radioapparatuur VIPHI2BT conform is met Richtlijn
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: eu-doc.
bosch.com
PL
Robert Bosch LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego VIPHI2BT jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: eu-doc.bosch.com
PT
O(a) abaixo assinado(a) Robert Bosch LLC declara que o presente tipo de equipamento de rádio VIPHI2BT está
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: eu-doc.
bosch.com
RO
Prin prezenta, Robert Bosch LLC declară că tipul de echipamente radio VIPHI2BT este în conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: eu-doc.bosch.com
SV
Härmed försäkrar Robert Bosch LLC att denna typ av radioutrustning VIPHI2BT överensstämmer med direktiv
2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: eu-doc.bosch.com
SL
Robert Bosch LLC potrjuje, da je tip radijske opreme VIPHI2BT skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: eu-doc.bosch.com
SK
Robert Bosch LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu VIPHI2BT je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: eu-doc.bosch.com
IS
Robert Bosch LLC lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn VIPHI2BT er í samræmi við tilskipun
2014/53/ESB.
Óstyttan texta ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu: eu-doc.bosch.com
Liechtenstein
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
NO
Hermed erklærer Robert Bosch LLC at radioutstyrstypen VIPHI2BT er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på følgende internettadresse: eu-doc.bosch.com
RU
Компания Robert Bosch LLC настоящим заявляет, что радиотехническое оборудование
категории VIPHI2BT отвечает требованиям Директивы 2014/53/EU.
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте eu-doc.bosch.com.



















































































Numero di identificazione del veicolo (V.I.N.)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE DEL VEICOLO

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

Numero del modello

N.

CITTÀ

PAESE

INDIRIZZO E-MAIL

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

N.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

Numero di identificazione del veicolo (V.I.N.)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE DEL VEICOLO

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

Numero del modello

N.

CITTÀ

PAESE

INDIRIZZO E-MAIL

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

N.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO



Questa pagina è stata lasciata
intenzionalmente vuota



Numero di identificazione del veicolo (V.I.N.)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE DEL VEICOLO

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

Numero del modello

N.

CITTÀ

PAESE

INDIRIZZO E-MAIL

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

N.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

Numero di identificazione del veicolo (V.I.N.)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE DEL VEICOLO

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

Numero del modello

N.

CITTÀ

PAESE

INDIRIZZO E-MAIL

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

N.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO
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NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 





N. modello

Proprietario:

Data di acquisto

Data di scadenza 
della garanzia

NOME

STRADA APP

STATO/PROVINCIA CODICE POSTALE

N.

CITTÀ

ANNO MESE GIORNO

ANNO

Da compilare al momento dell'acquisto da parte del concessionario.

SPAZIO DEDICATO AL CONCESSIONARIO

MESE GIORNO

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE 
DEL VEICOLO (V.I.N)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE 
DEL MOTORE (E.I.N.)



AVVERTENZA

Questo prodotto Can-Am On-Road è un tipo di 

veicolo particolare. Richiede capacità e 

conoscenze speciali. È importante imparare le 

differenze di questo prodotto.

• PRIMA DI AZIONARE IL 
VEICOLO LEGGERE LA 
PRESENTE GUIDA DEL 
CONDUCENTE, TUTTE LE 
TARGHETTE DI SICUREZZA 
APPLICATE SUL PRODOTTO 
E GUARDARE IL VIDEO SULLA SICUREZZA.

• COMPLETARE un corso di formazione (se 

disponibile), fare pratica, diventare esperti con 

i comandi e ottenere la patente specifica.

• FARE RIFERIMENTO alla scheda di sicurezza 

prima di mettersi alla guida.

• INDOSSARE SEMPRE IL CASCO E LE 
ATTREZZATURE DI PROTEZIONE. Con questo 

tipo di veicolo, i conducenti sono esposti a 

rischi maggiori rispetto ad una vettura. 

Anche i conducenti con maggiore esperienza 

possono essere colpiti da altri veicoli o perdere 

il controllo. Questo veicolo non protegge in 

caso di incidente.

• LIMITI DI MANOVRABILITÀ E CONDIZIONI 
DELLA STRADA. Il Vehicle Stability System 

(VSS) non è in grado di impedire la perdita di 

controllo, il ribaltamento o la caduta in caso di 

superamento dei limiti di velocità. Conoscere il 

limiti a seconda delle diverse condizioni della 

strada. Non mettersi alla guida su ghiaccio, 

neve o fuori pista. Evitare pozze o rivoli d'acqua. 

Questo tipo di veicolo può planare sull'acqua e 

slittare su strade ricoperte di ghiaia, sporco e 

sabbia. Qualora sia inevitabile guidare in 

queste condizioni, rallentare.

®TM e il logo BRP sono marchi di BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.

o delle sue affiliate.

©2021 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. TUTTI I DIRITTI

RISERVATI.


